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ASCENSION
Pray for us 
Ruega por  
nosotros

Por los 
enfermos y 
los que están 
sufriendo 
de nuestra 
comunidad.

For the sick and 
suffering in our 
community: 
Steve Homan, 
Bill Leto. 

Por nuestros 
amados 
difuntos, que 
descansen en 
los amorosos 
brazos de Jesús.

For our beloved 
dead, may 
they rest in the 
loving arms of 
Jesus: Primitivo 
Quevedo.

Mass schedule until Labor Day: One bilingual Sunday Mass at 9:30 a.m. 
Outdoors if weather permits. Please bring your own chairs. Saturday 
Mass in English at 3:30 p.m. 
During outdoor Mass, our Book of Intentions will be on the corner of the 
stage near the stairs for all who wish to note an intention before Mass.
Horario de misas hasta la fiesta parroquial en Septiembre: Una misa 
dominical bilingüe a las 9:30 a.m. Al aire libre si el tiempo lo permite. Traiga 
sus propias sillas. Misa de los sábados en inglés a las 3:30 p.m.
Durante estos meses del verano, nuestro libro de intenciones va a estar 
ubicado en la esquina del escenario cerca de las escaleras para que 
todos los que quieren puedan anotar a su ser querido o una intención 
antes de la misa

CONGRATULATIONS to all graduates of the four Ascension Catholic Academy 
schools — Ascension, St. John Paul II, St. Peter Claver and St. Pascal Regional. 
Congratulations as well to all high school and college graduates in our parish 
community! We wish you abundant blessings and a future full of hope!

FELICITACIONES a todos los graduados de las cuatro escuelas de la Academia 
Católica de la Ascensión — Ascensión, San Juan Pablo II, San Pedro Claver y San 
Pascual Regional. ¡Felicitaciones también a todos los graduados de la escuela 
secundaria y de la universidad en nuestra comunidad parroquial! Les deseamos 
abundantes bendiciones y un futuro lleno de esperanza. 

SUMMER NOTES

Parish office hours on Fridays 
during the summer: Beginning 
Friday, June 14, the office will close 
at 12:30 p.m.  We will return to 8:30 
a.m. to 4:30 p.m. office hours on 
Fridays starting Sept. 6.
Horarios de la oficina de la 
parroquia para los viernes: A 
partir del viernes 14 de junio, la 
oficina cerrará a las 12:30 p.m. 
Volveremos al horario de 8:30 a.m. 
a 4:30 p.m. los viernes a partir del 
el 6 de sept.



Archdiocesan Marriage Day
Saturday, June 8, 10 a.m. 
Cathedral of St. Paul

Please join in celebrating the beautiful 
mystery of the mutual self-gift in the 
Sacrament of Matrimony. Bishop 
Michael Izen will be celebrating this 
Mass. Those celebrating their silver 
and golden anniversaries in 2024 
will be honored in a special way. 
Families and friends are invited to 
share in this special Mass and short 
reception. Learn more at archspm.org/
archdiocesan-marriage-day.

Día del Matrimonio de la 
Arquidiócesis
Sábado, 8 de junio, 10 a.m.  
en la Catedral de San Pablo

Aunque la misa será en inglés, todos 
están invitados a venir a esta misa 
especialmente para parejas casadas. 
Aquellas que están celebrando 25 
o 50 años de matrimonio estarán 
honradas en una manera especial. Que 
vengan familiares y amigos también. 
Habrá una breve recepción después. 
Más información: archspm.org/
archdiocesan-marriage-day.

Applications are now being accepted for the Director  
of Faith Formation position at Church of Ascension. 

Applications are also being accepted for the Volunteer 
Manager position at Ascension Catholic Academy. 

Please submit a resume and cover letter to Christina Davis, 
Talent Recruiter, at cdavis@acamn.org. Include the job title in 

the subject line.

For links to the job postings, go to  
ascensionmpls.org/about/employment/

Juneteenth Prayer Service
Basilica of St Mary Plaza at the “Let the Oppressed Go Free” sculpture, 5:30 – 
6:30 p.m. Wednesday, June 19

Servicio de oración para la libertad de los oprimidos
La Basílica de Sta María cerca la escultura: “Dejen los oprimidos en libertad,” 
5:30 – 6:30 p.m. miércoles, 19 de junio

PUEDE SOMETERSE A UNA PRUEBA DE DETECCIÓN DE 
CÁNCER DE COLON GRATUITA SI: No tiene seguro medico, tiene 
entre 45 y 75 años de edad, vive en Minnesota. Llame a Francisco Ramirez, 
651-279-5668, para más información o para programar su prueba.

FREE COLON CANCER SCREENINGS IF: You DON´T have medical 
insurance, are between 45-75 and live in Minnesota. Call Francisco Ramirez,  
651-279-5668, for more information or to schedule your screening. Email:  
Kathryn.Taylor@fairview.org or Francisco.Ramirez@fairview.org GENDER AND FAITH 

WORKSHOPS
Cabrini member Ray Hommeyer 
and their co-facilitator Max Yeshaye 
Brumberg-Kraus (tinyurl.com/ybe925ck) 
will offer four Saturday workshops from 
10:30 a.m.-12:30 p.m. in Garvey Hall – 
1500 SE Franklin Avenue, Minneapolis.

· June 8: Beginning the Gender Journey 
· June 15: Integration of Feminine and 
Masculine 
· Aug 17: Crossing the Threshold 
· Aug 24: Reading the Sacred Body

Each workshop will offer embodied 
practices and reflective opportunities 
for exploring various ways we each 
experience, move, and relate to one 
another in our gendered bodies. 
Attendees are encouraged to 
participate in all four sessions of the 
series, and anyone is welcome at any 
individual workshop. Open to all faiths, 
not exclusively Catholic. llffchair@
cabrinimn.org


